
Załącznik nr 12 do zarządzenia nr 54/2023 Rektora ANS 

w Koninie z dnia 6 lipca 2023 r. 

 

 
 

AKADEMIA NAUK STOSOWANYCH W KONINIE 
 

WYDZIAŁ NAUK HUMANISTYCZNYCH I SPOŁECZNYCH 

 

KATEDRA JĘZYKA I KOMUNIKACJI 

________________________________________________________ 
 

 

KIERUNEK FILOLOGIA 

MODUŁ WYBIERALNY  

TRANSLACJA Z WYKORZYSTANIEM NOWYCH TECHNOLOGII 

STUDIA STACJONARNE  

DRUGIEGO STOPNIA  

Cykl kształcenia 2026 - 2028 

 

Praktyka Zawodowa w ramach modułu wybieralnego  

TRANSLACJA Z WYKORZYSTANIEM NOWYCH TECHNOLOGII 

120 godzin, rok II, semestr III 

Imię i nazwisko praktykanta: ..................................................................................................................... 

Numer albumu: .......................................................................................................................................... 

Miejsce odbywania praktyk: ...................................................................................................................... 

.................................................................................................................................................................... 

 

KARTA WERYFIKACJI EFEKTÓW UCZENIA SIĘ 

Lp. 

EFEKTY UCZENIA SIĘ  

DLA PRZEDMIOTU PRAKTYKA ZAWODOWA w 

RAMACH MODUŁU WYBIERALNEGO 

TRANSLACJA Z WYKORZYSTANIEM NOWYCH 

TECHNOLOGII  

Efekty  

osiągnięte  

TAK/NIE 
(wypełnia osoba 

reprezentująca 

organizatora praktyki) 

Uwagi 

1 
Zna i rozumie w pogłębiony sposób sposoby praktycznego 

wykorzystania wiedzy zdobytej w procesie kształcenia w zakresie 

przedmiotów modułów wybieralnych 

  

2 

Zna i rozumie w pogłębiony sposób prawne i ekonomiczne 

uwarunkowania funkcjonowania instytucji dających zatrudnienie 

absolwentom filologii, a w szczególności zna i rozumie zasady prawa 

autorskiego oraz zasady rozwijania samodzielnej przedsiębiorczości 

 

  

3 

Potrafi zastosować umiejętności badawcze i praktyczne (formułowanie i 

analiza problemów, dobór metod i narzędzi, opracowanie, prezentacja i 

wdrożenie wyników) pozwalające na samodzielne lub zespołowe 

rozwiązywanie typowych  zadań/problemów w obrębie profesji  

związanych z wykształceniem filologicznym 

  

4 
Potrafi zaplanować pracę tłumacza, kierować pracą zespołu i pełnić rolę 

przywódczą 
  

5 

Jest gotów do realizowania zadań zawodowych wynikających z roli 

tłumacza, a co za tym idzie okazywania dbałości o prestiż związany z 

wykonywaniem zawodu i właściwie pojętą solidarność zawodową, a 

także dbanie o etykę zawodową. 

  

6 
Jest gotowy do wypełniania zobowiązań społecznych, inspirowania i 

organizowania działalności na rzecz środowiska społecznego, w 

szczególności w zakresie działalności tłumacza  

  

Komentarz  

 

 

 

 

 



Student/ka odbył/a ………….. godzin praktyki zawodowej w RAMACH MODUŁU WYBIERALNEGO  

TRANSLACJA Z WYKORZYSTANIEM NOWYCH TECHNOLOGII 

 zgodnie z uwzględnieniem treści programowych opisanych w sylabusie i zrealizował/a wskazane w 

powyższej tabeli efekty uczenia się. 

 

 

MENEDŻER KIERUNKU  

W ANS W KONINIE 

 

 OSOBA REPREZENTUJĄCA 

ORGANIZATORA PRAKTYKI   

…….…………………………..……  

 

 

…….…………………………..…… 

Data i podpis  Data i podpis 

   

 

 

PIECZĄTKA ORGANIZATORA 

PRAKTYKI 

 


